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contingency operations.
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by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
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organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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1-1

English Transliteration Polish
omagame
P 9 Pomagamy
meystzovem

We are assisting local
law enforcement by
assessing the criminal
activity and security
concerns in this area.

shewom wadoo ee
pozhontkoo pshez
otzene pozhomoo
pshestenptzoskee

ee problemoov
bezpyechenstfa na tem
terenye

miejscowym sitom
tadu i porzadku przez
ocene poziomu
przestepczosci

i probleméw
bezpieczenstwa na
tym terenie.

1-2

Would you be willing
to discuss safety
concerns you have
about ___ ?

che Hcheleebeshche
pojeleech she
problemamee
bezpyechenstfa v
spravye __ ?

Czy chcielibyscie
podzieli¢ sie
problemami
bezpieczenstwa w
sprawie _ ?
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7-16

These are secured
areas.

te terene son
kontrolovane

Te tereny sg
kontrolowane.

7-17

This is a blocked area.

ten reyon yest
zamknyente

Ten rejon jest
zamkniety.

These are secured

te terene son

Te tereny sg

7-18

This area is off limits.

na ten teren yest zakas
vstempoo

Na ten teren jest
zakaz wstepu .

7-19

The barriers will
prevent any attacks.

te zapore zapobyegno
vshelkeem atakom

Te zapory
zapobiegng wszelkim
atakom.

7-20 | Don’t move. nye rooshach sen! Nie ruszac sie!
7-21 | Move fast! shebko! Szybko!
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8-16 | Food supply zapase zhevnoshchee | Zapasy zywnosci

8-17 | Foreign fighter obtze boyovnyeek Obcy bojownik

8-18 | Fuel truck tzeesterna Cysterna

8-19 | Gate brama Brama

8-20 | Group groopa Grupa

821 | Guide meto zaprovadche menye Zaprowadzcie mnie
do do__ .

8-22 | Hospital shpeetal Szpital

8-23 | Hostage zakwadnyeek Zakfadnik
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8-24

How are you?

yak she mache?

Jak sie macie?

8-25 | How? yak? Jak?

8-26 | Kidnap ooprovajeech Uprowadzi¢
8-27 | Local meystzove Miejscowy
8-28 | Market renek Rynek

8-29 | Mayor boormeestsh Burmistrz
8-30 | Mosque koshtyoo Kosciot

8-31 | Mountains goore Gory

8-32 | Mullah kshontz Ksigdz

8-33 | Overpass most Most

8-34 | Paving asfalt Asfalt

8-35 | Please proshe Prosze

8-36 | Police station posteroonek poleetzee | Posterunek policji

8-37

Protected area

obshar Hronyone

Obszar chroniony
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8-38 | Protest protest Protest
8-39 | Store sklep Sklep
8-40 | Thank you. jenkooye Dziekuje

Traditional greeting to:
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8-40 | Thank you. jenkooye Dziekuje

Traditional greeting to:

8-41 “How are you?” jenkooye, dobzhe Dziekuje, dobrze.
8-42 | Tunnel toonel Tunel

8-43 | Underpass psheyast Przejazd

8-44 | Uniform moondoor Mundur

8-45 | Vehicle poyast Pojazd

8-46 | Village vyesh Wie$

8-47 | Water supply zapase vode Zapasy wody
8-48 | Weapons brony Bron

8-49 | What is his name? yak on she nazeva? Jak on sie nazywa?
8-50 | When? kede? Kiedy?
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8-51 | Where? gje? Gdzie?
8-52 | Why? dlachego? Dlaczego?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

12. Fuel & Maintenance
13. Medical / General
14. Medical / Body Parts
15. Military Ranks

16. Lodging

17. Occupations

18. Port of Entry

19. Relatives

20. Weather

21. General Military

22. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver
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Post-op / Prognosis
Medical Conditions
Pharmaceutical

20.
21.
22.

Post-op / Prognosis
Medical Conditions
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1. Commands, Warnings & Instructions
2. Helpful Words, Phrases, & Questions
3. Greetings / Introductions
4. Interrogation
5. Numbers
6. Days of the Week / Time
7. Directions
8. Locations
9. Descriptions
10. Emergency Terms
11. Food & Sanitation
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions
2. Guidance 10. Pain Interview
3. Registration 11. Medicine Interview
4. Assessment 12. Orthopedic
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains: Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance 3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel 4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions 6. Departure Instructions
Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute
2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement
3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing
4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment
5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations
6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services
7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews
2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference
3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
Aircrew Operations Survival Kit contains: Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance 3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel 4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions 6. Departure Instructions
Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute
2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement
3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing
4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment
5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations
6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services
7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews
2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference
3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
pres.FamDistribution@conus.army.mil



